
CAJA REGISTRADORA ELECTRONICA MODELO

ER-A411
ER-A421

Manual usuario básico

Impreso en Tailandia
16E TINSS2640BSZ1      

Muchas gracias por haber adquirido la caja registradora electrónica SHARP modelo ER-A411/ER-A421.
Le rogamos que lea atentamente este manual antes de utilizar la máquina con el objeto de 
conocer perfectamente cuáles son sus funciones y características.
Conserve este manual para futuras consultas. Le servirá para poder localizar los problemas de 
funcionamiento.

Para más detalles puede acceder libremente via URL:
 - para España: www.sharp.es

AVISO:
• La caja registradora debe estar sólidamente fijada a la plataforma de apoyo, para evitar la inestabilidad 

cuando el cajón esté abierto.
• El tomacorriente debe estar instalado cerca del equipo y debe quedar bien accesible.
• Para una desconexión eléctrica completa, desenchufar el enchufe de tomacorriente.

ADVERTENCIA:
Este es un producto Clase A. En un entorno doméstico este producto puede causar interferencias de radio en 
cuyo caso será necesario que el usuario adopte las medidas pertinentes.

En este equipo deberán utilizarse cables blindados de interconexión para respetar las normas de 
interferencias electromagnéticas.

Nivel de ruido LpA: 57,6 dB (ponderado A) 
Medido conforme a EN ISO 7779:2001 
[Valor máximo cuando el muelle del cajón de la caja se abre LpAI: 77,0 dB(ponderación A)]

Tarjeta SD

ADEMÁS INFORMACIÓN:

Nos gustaría señalar que el  tiempo  para el almacenamiento  de la tarjeta SD depende del tamaño de la memoria ya 
utilizada en la tarjeta SD
Las mediciones han mostrado que la copia de seguridad de datos requiere  aproximadamente 6 minutos, a no ser 
que ya haya  hasta 3.000 copias de seguridad / directorios en la tarjeta SD

Con el fin de obtener un compromiso realista entre el tiempo requerido y la cantidad de datos a almacenar, el 
almacenamiento de los datos está limitado a un máximo de 5.000 entradas.
Pero también bajo estas condiciones, se pueden almacenar datos en la tarjeta SD por un período  de 13 años, 
almacenando datos de forma diaria.
Sin embargo, dado  que las tarjetas SD tienen una vida útil especificada, se recomienda crear copias de seguridad 
con regularidad para asegurar la disponibilidad de los datos críticos,  en el supuesto de que la tarjeta SD pudiera 
tener un defecto.

IMPORTANTE
•	Instale la caja registradora en un lugar que no esté expuesto a la luz solar directa, a cambios bruscos de 

temperatura, elevada humedad ni salpicaduras de agua.
	 De lo contrario, se podría dañar la caja y los componentes electrónicos.
• No instale nunca la caja registradora en zonas salinas (por ej.: cerca del mar).
	 La instalación de la caja registradora en esos lugares podría causar el deterioro de los componentes debido 

a la corrosión.
•	No utilice nunca la caja registradora con las manos mojadas.
	 El agua podría entrar dentro de la caja registradora y averiar los componentes.
•	Para la limpiar la caja registradora utilice un trapo seco y suave. No utilice nunca disolventes como bencina y/

o diluyentes. 
	 El uso de estos productos químicos causa la decoloración o deterioro de la caja.
•	La caja registradora se conecta a un enchufe estándar de la pared (voltaje oficial (nominal)). 
	 La conexión de otros equipos eléctricos al mismo circuito eléctrico podría causar un malfuncionamiento de la 

caja registradora.
• Si la caja registradora funciona anormalmente, llame a un distribuidor SHARP autorizado para que intervenga 

y no intente repararla personalmente.
•	Para realizar una desconexión eléctrica completa, deberá desconectar el enchufe principal.
•	Para impedir que la caja registradora se mueva cuando se abre el cajón, en el suministro se incluye un 

soporte de fijación. Si desea instalar el soporte, consulte con un distribuidor SHARP autorizado.
•	Para que la registradora funcione correctamente es necesario inicializarla antes de utilizarla por primera vez. 

Para inicializar la caja registradora, consulte con un distribuidor SHARP autorizado.

PRECAUCIÓN
La caja registradora lleva incorporado un circuito de protección de memoria que funciona con una batería 
recargable. Como sabe, todas las baterías se descargan con el tiempo aunque no se utilicen. Por lo tanto, para 
asegurar una carga inicial adecuada en el circuito de protección y evitar posibles pérdidas de memoria durante 
la instalación, recomendamos cargar cada unidad durante un período de 24 a 48 horas antes de su empleo.
Para que la batería pueda recargarse, la máquina debe estar enchufada a la toma de corriente. Esta 
precaución de recarga puede evitar innecesarias llamadas iniciales al servicio de asistencia técnica.
La batería es una pieza consumible y su tiempo de funcionamiento se irá acortando de forma gradual cada vez 
que se recargue para conservar la memoria de la caja registradora.
Cuando la batería no pueda cargarse lo suficiente para conservar la memoria de la caja registradora, 
significará que la vida útil de la batería se ha agotado.
En ese caso, póngase en contacto con su distribuidor SHARP autorizado.

Atención a la hora de conectar el escáner
Para poder realizar la conexión plug & play del escáner opcional, el pin 9 del conector D-sub 1 
(canal 1) utiliza una alimentación de +5V.
Tenga muy en cuenta esta tensión de alimentación de +5V cuando vaya a conectar un dispositivo 
diferente porque podría causar daños a la registradora o al dispositivo.

Entrada ítems
Entrada ítem individual
Entradas repetidas
Multiplicación entradas
Entradas desdoblamiento de precios
Registros de multiplicación sucesiva
Registros de cobro en metálico de un solo artículo 
(SICS)/de finalización de un solo artículo (SIF)
Entradas de escaneado

Entradas especiales para PLU/EAN
Función de promoción
Registros de enlace de PLU/EAN
Función de aprendizaje EAN
Función de solicitud (verificación) de información 
de PLU/EAN
Función de cambio de precios de EAN
Registros de PLU/EAN de conjunto
Cambio de nivel de PLU (para PLU directas)
Cambio de nivel de precios
Entradas de condimento

Visualización Subtotales
Subtotal
Subtotal de diferencia (Differ ST)

Finalizar una transacción
Entradas de dinero en metálico
Entradas de cheques
Entradas a crédito

Cómputo del IVA (Tasa valor añadido)/Tasa
Sistema IVA/tasa
Registros de cambio del IVA

Cuentas de cliente (GLU)
Sistema de codificación de cliente (GLU)
Registros de depósitos
Separación de facturas por artículo, cantidad, 
persona
Impresión de facturas

Entradas auxiliares
Entradas devolución
Porcentaje de descuento
Cantidad de descuento
Introducción de código “Non-add”
Entradas de propinas

Tipo pago
Cambio de divisas
Entradas recibido a cuenta
Entradas cantidades abonadas
Abrir cajón (cambio)
Cobro de un cheque
Transferencia de pago en efectivo

Comprobación de edad

Entrada cajero superpuesta

Entrada combinada cajero/dependiente

Corrección
Corrección de la última entrada (anulación directa)
Corrección de la siguiente a la última entrada o 
entradas anteriores (anulación indirecta)
Anulación subtotal
Corrección después de haber terminado una 
transacción

Función impresión especial
Copiar impresión del ticket
Ticket mesa (imprimir factura)
Impresión del ticket de cocina

Modo Manager
Registro de Manager
Anular entradas

Otras funciones
Memoria cambio inicial
Modo de Entrenamiento
Modo de tarjeta SD
Registro diario electronico
Función para ver datos cinta control
Modo tarjeta SD WiFi

Informes
Informe general
Informe transacción
Informe de sección
Informe PLU/EAN
Informe horario
Informe de cajero (todos/individual)
Informe diario neto
Cinta control (función de filtro)
Informes flash
Cambio de Euro
Declaración efectivo/cheques obligatoria

La caja registradora tiene las siguientes funciones principales. Los detalles pueden ser descargados libremente via 
URL.

Resumen de funciones principales

1	Nombre de los componentes y funciones
Vista exterior

■■ Vista frontal ■■ Vista posterior
ER-A411 ER-A421

1

2

3

4

Teclado

A continuación se muestra la disposición estándar del teclado para los modelos ER-A411 y ER-A421.
Para más detalles puede acceder libremente via URL.

■■ ER-A411

Teclas de departamento

■■ ER-A421
Teclas de departamento

Teclas de PLU directa

2	Selección del modo de funcionamiento

Ventana de selección del modo
Cuando conecte la alimentación de la caja registradora y pulse la tecla , aparecerá la ventana de selección 
de modo en el visualizador. Por ejemplo, cuando un dependiente inicie sesión, aparecerá la siguiente ventana.

Modos de funcionamiento
Podrá seleccionar cualquier modo que no sea el modo REG de la lista de selección que aparece en pantalla. 
La caja registradora soporta los siguientes modos de funcionamiento:

Modo REG
Este modo le permite introducir información de venta. La ventana de selección del 
modo no incluye este modo en la lista. Para seleccionar este modo desde la ventana de 
selección de modo, pulse la tecla C.

Modo OPXZ Este modo permite al cajero realizar los informes X ó Z referentes a sus ventas.

Modo OFF Este modo bloquea todas las operaciones de la caja registradora. Al seleccionar este modo, 
la ventana desaparecerá. Al pulsar cualquier tecla, la caja registradora vuelve a encenderse.

Modo X1/Z1 Este modo se utiliza para tomar varios informes totales diarios (informes X1/Z1).

Modo X2/Z2 Este modo se utiliza para tomar varios informes semanales o mensuales (informes X2/Z2).

Modo PGM1 Este modo sirve para programar los artículos que deben cambiarse con frecuencia tales 
como precios unitarios y porcentajes de descuento.

Modo PGM2 Este modo sirve para programar todos los artículos, incluida la fecha, la hora y las 
funciones, y aquellos artículos que pueden programarse en el modo PGM1.

Modo AUTO KEY Este modo sirve para programar la tecla del menú AUTO y las teclas de secuencia 
automática.

Modo SD CARD Este modo permite guardar y cargar los datos de la caja registradora en/desde una 
tarjeta SD.

Modo iSDC Este modo permite guardar y cargar los datos de la caja registradora en/desde el 
servidor utilizando una tarjeta SD WiFi.

3	Antes de introducir los datos

Preparaciones para introducir los datos

■■ Rollos de papel para tickets y cintas de control
Si el rollo de papel para tickets o cintas de control no está colocado en la caja registradora o si queda poco 
papel, instale un rollo nuevo como se indica en el apartado “Sustitución de los rollos de papel” de la sección 
“Mantenimiento operador”.

■■ Función ticket ON/OFF
Existe la posibilidad de desactivar la impresión del ticket en el modo REG para ahorrar papel utilizando 
la función del ticket. Pulse la tecla . Seleccione “1 RCP SW.” y pulse la tecla . Seleccione “2. OFF” 
para deshabilitar la impresión del ticket y pulse la tecla . Cuando la función esté en OFF, el indicador de 
desactivación de recibos “R” se iluminará.

La caja registradora imprimirá los informes con independencia del estado en el que esté el ticket. Esto 
significa que el rollo de papel de los tickets tiene que estar instalado incluso cuando la función de 
imprimir los tickets esté deshabilitada (OFF).

■■ Asignación cajero
Antes de registrar artículos, el dependiente debe introducir su código en la caja registradora.

Para iniciar sesión:

Código 
secreto

Código de 
dependiente

(En caso de que el código secreto sea 0000)

o

Para cerrar sesión:

Advertencia de error
En los ejemplos siguientes, la caja registradora pasará a un estado de error acompañado por la emisión de un 
sonido de advertencia y de un mensaje de error en la pantalla. Suprima el estado de error pulsando la tecla  
y tome las medidas necesarias para solucionar el problema.

-	Cuando se supera el número de 32 dígitos (overflow límite entrada):
Cancele la entrada y vuelva a introducir el número correcto.

-	Cuando comete un error en una operación de teclado:
Borre el error y vuelva a intentarlo.

-	Cuando realiza una entrada superando la cantidad límite programable:
Verifique que la cantidad introducida sea correcta. Si lo es, podrá marcarla en el modo MGR. 
Comuníquelo a su gerente.

-	Cuando un subtotal incluyendo la tasa supera los ocho dígitos:
Suprima el mensaje de error con la tecla  y luego pulse una tecla de forma de pago para finalizar la 
transacción.

	 Cubierta de la impresora
	 Teclado 

(ER-A411: tipo normal, ER-A421: tipo plano)
	 Cajón
	 Cerradura del cajón

	 Ranura tarjeta SD
	 Display operador
	 Display cliente
	 RS232

Displays

■■ Display operador

Zona de información de ventas:
La información que haya indicado sobre la venta, 
artículos y precios, estará comprendida entre la 1ª y 
3ª línea.
El total siempre aparece en la 4ª línea.

Zona de entrada numérica

Nombre de modo Información de 
estado

Código de 
dependiente/cajero

Zona de estado

■■ Display cliente

Zona visualización numérica

Zona visualización texto/mensaje

(Continúa en el reverso)

ES



4	Entradas
Entradas de ventas básicas

A continuación, hay una lista de ejemplos de entradas básicas para cuando se efectúan ventas en efectivo. 
Los detalles pueden ser descargados libremente via URL.

1.	 Introduzca el código de dependiente y pulse la tecla . 

2.	 Introduzca el precio unitario y pulse la tecla del 
departamento correspondiente. 

3.	Repita el paso 2 para artículos de todos los departamentos.
4.	Una vez que haya terminado de introducir el artículo, pulse 

la tecla . La cantidad total a deber aparecerá en la 
pantalla.

5.	Una vez que haya recibido la cantidad del cliente, 
introdúzcala utilizando el teclado numérico.

6.	Pulse la tecla . Se visualizará el importe que deberá 

devolver al cliente y se abrirá el cajón.

7.	Cierre el cajón.

Entradas de los departamentos

Registre un precio unitario y pulse una tecla de sección.
Si utiliza un precio unitario programado, pulse sólo una tecla 
de sección. Tecla de secciónPrecio unitario

(máx. 8 dígitos)

Cuando utilice un precio unitario programado

Entradas PLU precio (Price Look Up)

■■ Entrada Código PLU (máx. 5 dígitos)
Introduzca el código PLU utilizando el teclado numérico y pulse la tecla . 
Por ejemplo, introduzca “71” y pulse la tecla  para “PLU 00071”. 
En el modelo ER-A421, pulse la tecla  en lugar de la tecla .

Código 
de PLU o

■■ Entrada PLU directa (solo ER-A421)
Introduzca un precio unitario y pulse una tecla de PLU directa.
Si utiliza un precio unitario programado, pulse sólo la tecla de 
PLU directa. Tecla de PLU directaPrecio unitario

(máx. 8 dígitos)

Cuando utilice un precio unitario programado

Entradas EAN
■■ Crear códigos EAN8/13 en modo REG

Esta es la manera más fácil de registrar y memorizar los códigos EAN antes de abrir la tienda o trabajar por 
primera con la caja registradora.
Tras escanear un código EAN, el mensaje “UNDEFINED CODE” acompañado de un pitido puede indicarle que 
introduzca un precio unitario. Defina el precio unitario, el código de departamento y el tipo de borrado.

Precio 
unitario

Código 
de sección

Mensaje “UNDEFINED CODE” 
y pitido

Aparece la ventana de entrada 
del código de sección.

Aparece la ventana de selección 
del método de borrado.

*Selección del 
método de borrado

Escanear un código 
de EAN indefinido

* Seleccione “2 NO DELETE” para memorizar el artículo permanentemente.
La próxima vez que se escanee este código EAN, el registro se realizará automáticamente sin tener que 
volver a repetir los pasos anteriores.

■■ Entrada códigos EAN (8 ó 13 dígitos)
Introduzca el código EAN utilizando el teclado numérico, y pulse la tecla 

. En el modelo ER-A421, pulse la tecla  en lugar de la tecla .

■■ Escaneado códigos EAN (8 ó 13 dígitos)
Efectúe la lectura del código EAN del artículo mediante el escáner.

Escanear el código EAN

Código EAN o

Corrección

■■ Corrección del número introducido (  )
Si introduce un número incorrecto, puede borrarlo pulsando la tecla  inmediatamente después.

■■ Corrección de la última entrada (  )
Si se equivoca al introducir un dato de departamento, entrada PLU, porcentaje (  ) y descuento (  ), podrá 
corregir esta entrada pulsando la tecla  inmediatamente.

■■ Corrección del número introducido (  ➔  )
Usted tiene la posibilidad de corregir las entradas incorrectas que haya realizado durante una transacción 
siempre y cuando se dé cuenta antes finalizar la transacción. Para ello deberá pulsar la tecla . Mueva el 
cursor hasta el artículo que quiera cancelar y pulse la tecla .

■■ Anulación subtotal (  ➔  ➔  )
Podrá anular una transacción completa. Una vez que se ha anulado el subtotal, se interrumpe la transacción y 
la caja registradora emite un recibo.
Pulse la tecla  inmediatamente después de haber pulsado la tecla . Y luego volver a pulsar la tecla .

■■ Corrección después de finalizar una transacción (modo VOID)
Si necesita anular entradas incorrectas una vez que se ha finalizado una transacción o que no se puedan 
corregir mediante la anulación directa, indirecta o subtotal, se deberá efectuar los siguientes pasos.

1.	Entre en el modo manager siguiendo los pasos descritos a 
la derecha.

La tecla  no se incluye en el teclado estándar del modelo ER-A421. 
Para utilizar el modo VOID, consulte con un distribuidor SHARP autorizado.

Código del 
gerente oCódigo 

secreto

2.	 Pulse la tecla  para poner la caja registradora en el modo VOID.

3.	Repita las entradas que se han registrado en un recibo 
incorrecto.

5	Leer y reconfigurar ventas
Resumen

•	Utilice la función de lectura (X) si necesita leer la información referente a las ventas introducidas después de la última 
reconfiguración. Puede efectuar esta lectura las veces que quiera. No afecta la memoria de la caja registradora.

•	Utilice la función reconfiguración (Z) cuando necesite borrar la memoria de la caja registradora. Con el reset 
se imprimen todas las ventas, información de ventas y se borra toda la memoria exceptuando de la GT1 a la 
GT3, el número de resets, y el número progresivo.

•	Los informes X1 y Z1 contienen información de las ventas diarias. Estos informes se pueden obtener en el 
modo X1/Z1.

•	Los informes X2 y Z2 muestran la información de la acumulación periódica (mensual). Estos informes se 
pueden obtener en el modo X2/Z2.

• En el modo OPXZ, un cajero puede efectuar su propio informe.
•	Esta caja registradora dispone de varios tipos de informes, entre ellos el informe general, el informe de 
departamento, el informe PLU/EAN y el informe de cajero. Los detalles pueden ser descargados libremente 
via URL

•	Si desea detener la impresión del informe, pulse la tecla C. 

•	Si la cantidad de ventas y el importe de las ventas son igual a cero, no se efectuará la impresión. Si no 
quiere saltar la impresión, deberá cambiar el programa. Los detalles pueden ser descargados libremente 
via URL

•	La “X” representa el símbolo de lectura y la “Z” representa el símbolo de reconfiguración en los informes.
•	Cuando la impresión se está efectuando de forma continua, es probable que se interrumpa durante unos 
segundos. Después de la interrupción, volverá a empezar.

Cómo obtener un informe

1.	Pulse la tecla .
2.	Seleccione el modo adecuado de entre los siguientes utilizando la tecla  y pulse la tecla .

1  OPXZ MODE
3  X1/Z1 MODE
4  X2/Z2 MODE

3.	Seleccione la operación de entre las siguientes utilizando la tecla  y pulse la tecla  para ver la lista de 
elementos.
1  READING
2  RESETTING

4.	Seleccione el título adecuado para el informe.

5.	Pulse la tecla .

Informe rápido

Puede efectuar los informes flash (solo en visualización) en el modo X1 para las ventas por departamentos, 
dinero en caja y total de ventas en el punto en que efectúa el informe.

1.	Pulse la tecla .

2.	Seleccione el modo “3 X1/Z1 MODE” utilizando la tecla  y pulse la tecla .

3.	Seleccione el modo “3 FLASH MODE” y pulse la tecla .

4.	Seleccione el título del informe que desee de entre los siguientes utilizando la tecla .
1  DEPT. SALES	 Ventas por departamentos
2  CID	 Dinero en metálico del cajón
3  SALES TOTAL	 Total de ventas

5.	Pulse la tecla .
Si selecciona “1 DEPT. SALES” en el paso 4, seleccione el departamento que desee de la lista de 
departamentos.

Sustitución de los rollos de papel

La caja registradora puede imprimir tickets y cintas de control. Para imprimir es necesario instalar los rollos de 
papel (rollos de papel para tickets y cintas de control) que se suministran con la caja registradora.
•	Acuérdese de instalar un rollo de papel antes de utilizar la máquina, de lo contrario podría causar un 

malfuncionamiento de la misma.
•	Tenga mucho cuidada cuando coloque el rollo correctamente.
(Forma de colocar el rollo de papel)

A la impresora

Incorrecto

A la impresora

Correcto

■■ Especificaciones del papel de impresión
Recuerde utilizar siempre los rollos de papel especificados por SHARP.
El uso de cualquier otro rollo de papel que no sea el especificado podría provocar atascos de papel lo que 
causaría un malfuncionamiento de la caja registradora.

Especificaciones del papel
Ancho del papel:	 57,5 ± 0,5 mm
Diámetro externo máx.:	80 mm
Calidad:	 Alta calidad (de 0,06 a 0,08 mm de grosor)
Tubo de papel:	 18 mm

■■ Extracción de los rollos de papel
Cuando aparezca tinta de color rojo en el rollo de papel, será indicación de que tiene que cambiarlo. 
Reemplace el rollo de papel por otro nuevo. Si no piensa utilizar la caja registradora durante mucho tiempo, 
extraiga el rollo de papel y guárdelo en el lugar apropiado.

Brazo del rodillo 
de impresión

Palanca de liberación 
del rodillo de impresión

1.	Extraiga la cubierta de la impresora.

<Lado de los tickets>
2.	 	Levante la palanca de liberación del rodillo de impresión para 

desbloquear el brazo del rodillo. El brazo saldrá ligeramente.
	Abra el brazo del rodillo de impresión por el lado de los tickets.

3.	Saque el rollo de papel del alimentador del lado de los tickets.

Cortar

Carrete de 
alimentación

<Lado de la cinta de control>
4.	Pulse la tecla  para hacer avanzar el papel de cinta de control hasta 

que salga toda la parte impresa.

5.	Corte el papel y saque el carrete del soporte.

Brazo del rodillo 
de impresión

6.	Levante el soporte del rollo de impresión por el lado de la cinta de 
control.

7.	Saque el rollo de papel del alimentador del lado de la cinta de control.

8.	Retire la placa de sujeción del papel del carrete y saque el rollo de cinta 
de control impreso del carrete.

■■ Instalación de los rollos de papel

<Lado de los tickets>
1.	Extraiga la cubierta de la impresora y abra el brazo del rodillo del lado 

de los tickets siguiendo los pasos descritos en el apartado “Extracción 
de los rollos de papel”.

2.	Coloque un rollo de papel en el alimentador de papel de los tickets como 
se muestra en el diagrama.

A la 
impresora

A la 
impresora

Correcto Incorrecto

3.	Alimente el papel introduciéndolo en las guías de posicionamiento, tal y 
como se ilustra en el diagrama.

4.	Mientras sujeta el papel, cierre lentamente el brazo del rodillo de impresión 
por el lado de los tickets y presione hacia abajo por la marca  del 
brazo hasta que haga clic, lo que significa que se ha cerrado correctamente.

Si el soporte del rollo de impresión no está bien colocado, no imprimirá 
correctamente. Si se produce este problema, abra el brazo y ciérrelo 
como se indica más arriba.

5.	Espere a que el exceso de papel se corte automáticamente y retírelo.

No retire el exceso de papel hasta que la cuchilla se detenga 
completamente. Si intenta retirar el papel antes de que la cuchilla se 
detenga por completo, se podría producir un atasco de papel.

<Lado de la cinta de control>
6.	Levante el soporte del rollo de impresión por el lado de la cinta de control.

7.	Coloque un rollo de papel en el alimentador de papel de la cinta de 
control tal como se muestra en el diagrama.

A la 
impresora

A la 
impresora

Correcto Incorrecto

Guías de posicionamiento del papel

8.	Mientras sujeta el papel, cierre lentamente el soporte del rollo de papel 
por el lado de la cinta de control y baje el soporte hasta que haga clic, lo 
que significa que se ha cerrado correctamente.

Carrete

Placa de sujeción 
del papel 9.	 	Quite la placa de sujeción del papel del carrete.

	Introduzca el extremo del papel en el carrete. (Pulse la tecla de 
alimentación del papel de la cinta de control si fuera necesario 
disponer de más papel.)
	Enrolle el papel en el carrete, dándole dos o tres vueltas.

Especificaciones

Modelo:
ER-A411/ER-A421
Dimensiones:
360(Ancho) ×425(Profundidad) ×365(Alto)* mm
*	Con el display cliente extraído. Cuando está bajado, la 
altura es de 330 mm.

Peso:
Aprox. 12,0kg
Alimentación:
Voltage y frecuencia oficiales (nominales)
Consumo de energía:
Standby:	7,1W (de 220 a 230V, 50Hz/60Hz)
	 7,3W (de 230 a 240V, 50Hz)
Funcionamiento:	31,6W (de 220 a 230V, 50Hz/60Hz)
	 28,1W (de 230 a 240V, 50Hz)
Temperatura de funcionamiento:
De 0 a 40 ºC
Display:
Display operador:	 display LCD con mecanismo de 

inclinación
	 192(ancho) × 80(alto) píxeles
Display cliente:	 Display LCD de 2 líneas
Impresora:

Tipo:
Impresora térmica de dos estaciones
Velocidad impresión:
Aprox. 15 líneas/segundo
Capacidad de impresión:
Papel de 30 dígitos para imprimir el ticket/cinta de 
control
Otras funciones:
•	Función ticket ON/OFF
•	Impresión comprimida para cinta control electrónica 

o normal
•	Función de alimentación del papel independiente 

para el ticket y la cinta de control

Logo:
Impresión del logo gráfico:
Tamaño:	130(Alto) × 360(Ancho) píxeles

El área del negro debe ser inferior al 35% 
del resto del área.

Impresión mensaje del logo:
Mensaje del logo para el ticket 
(máx. 30 caracteres x 6 líneas)

Rollo de papel:
Ancho: 57,5±0,5 mm
Diámetro máx.: 80 mm
Calidad: Alta calidad (de 0,06 a 0,08 mm de grosor)
Cajón de la registradora:
5 compartimientos para billetes y 8 para monedas
Accesorios:
Manual usuario básico: 1 copia
Rollo papel: 2 rollos
Carrete de alimentación: 1
Placa de sujeción del papel: 1
Llave de cajón: 2 
Lámina de teclas estándar: 1 (solo para ER-A421)
Lámina de teclas de programación: 1 
(solo para ER-A421)
Soporte de fijación: 1

El display no se ilumina.
•	¿La caja está conectada a la alimentación eléctrica?
•	¿Está el enchufe suelto o no está conectado a la toma 
de corriente de la pared?

•	¿Está la caja registradora en el modo screen-save?

El display se ilumina, pero la máquina rechaza las 
entradas.
• ¿Está un código del cajero asignado a la caja 
registradora?

•	¿Se ha asignado un código de cajero a la caja 
registradora?

•	¿Está la caja registradora en el modo REG?

No se emite el ticket.
•	¿Está el rollo de papel bien instalado?
•	¿Hay un atasco de papel?
•	¿Está la función de ticket en “NO”?
•	¿Está el soporte del rollo de impresión bien fijado?

No se alimenta el papel de la cinta de control.
•	¿Está instalado correctamente el carrete del papel?
•	¿Hay un atasco de papel?

Impresión anómala.
•	¿Está el cabezal/sensor/rollo de la impresora limpio?
•	¿Está el rollo de papel correctamente instalado?

Antes de llamar al servicio de asistencia

Si detecta alguno de los siguientes problemas, le rogamos que lea atentamente las siguientes instrucciones antes de 
llamar al servicio de asistencia.
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Registros de artículos

Asignación cajero

Visualización 
subtotal

Importe recibido

Finalizar la transacción

Ejemplo de funcionamiento de las teclas

*           : indican las teclas de departamento.

1

1500      *

2300      *

SHARP ELECTRONICS (Europe) Ltd.
4 Furzeground Way, Stockley Park Uxbridge,

UB11 1 EZ, United Kingdom

6	Mantenimiento operador

En caso de fallo de alimentación
Cuando hay un fallo de alimentación, la caja registradora guarda en la memoria los contenidos y toda la 
información referente a las entradas de las ventas.
•	Si el fallo de alimentación ocurre cuando la caja registradora está en estado libre o mientras se está efectuando 
una entrada, la caja vuelve a su estado normal de funcionamiento cuando se restablece la alimentación.

•	Si la electricidad se va durante una impresión, la caja registradora realiza un proceso de corrección de la 
impresión cuando se restablece la electricidad.

En caso de error de la impresora

Si la impresora se queda sin papel, la impresora se bloqueará y aparecerá el mensaje “PAPER EMPTY” en el 
display. No se aceptarán las entradas mediante teclas. Consulte la sección “Sustitución de los rollos de papel” 
en este capítulo, para instalar adecuadamente el nuevo rollo de papel y luego pulse la tecla . La impresora 
imprimirá el símbolo de fallo de alimentación eléctrica y seguirá imprimiendo.

Si se levanta el rodillo de impresión, la impresión se parará y “HEAD UP” aparecerá en el visualizador. No 
se aceptarán las entradas mediante teclas. Baje el soporte y afiáncelo, luego pulse la tecla . La impresora 
imprimirá el símbolo de fallo de alimentación eléctrica y seguirá imprimiendo.

Advertencias a la hora de manejar la impresora y el papel de impresión

■■ Advertencias a la hora de manejar la impresora
•	Evite los siguientes ambientes:

Lugares polvorientos y húmedos
Luz solar directa
Polvo de hierro (esta máquina utiliza un imán permanente y un electroimán.)

•	No tire nunca del papel si el soporte del rodillo del papel está bloqueado. Primero levante el soporte y luego 
quite el papel.

•	No toque nunca la superficie del cabezal de la impresora ni el rodillo de impresión.

■■ Advertencias a la hora de manejar el papel de impresión (papel térmico)
•	Utilice solamente el papel especificado por SHARP.
•	No saque el papel térmico hasta que lo vaya a utilizar.
•	Evite el calor. El papel tomará color a una temperatura aprox. de 70ºC
•	No lo guarde en lugares donde haya polvo y humedad. Evite la luz solar directa.
•	El texto impreso en el papel puede perder color bajo las siguientes condiciones:

Exposición a elevada humedad y temperatura
Exposición directa a la luz solar
Contacto con pegamento, disolvente o fotocalco.
El calor generado por el roce del rayado o cosas parecidas.
El contacto con una goma de borrar o cinta adhesiva.

•	Tenga cuidado cuando maneje el papel térmico. S desea mantener estos registros, deberá hacer una 
fotocopia de los mismos.

10.	 	Monte la placa de sujeción del papel del carrete.
	Coloque el carrete en el soporte y pulse la tecla de alimentación del 
papel para eliminar la holgura del papel.

11.	Vuelva a colocar la cubierta de la impresora.
12.	Pulse la tecla  y asegúrese de que el extremo del papel sale limpio 

por la cubierta de la impresora.
Si el papel no sale, abra la tapa de la impresora, pase el papel entre la 
cuchilla y la guía de la tapa de la impresora, y vuelva a colocar la tapa.

■■ Extracción del papel atascado
1.	Extraiga la cubierta de la impresora.

2.	Levante el soporte del rollo de impresión.

3.	Extraiga el papel atascado. Compruebe que no queden restos de papel en la impresora.

4.	Coloque el rollo de papel siguiendo los pasos descritos en el apartado “Instalación de los rollos de papel”.

Manejo del cajón

■■ Cierre con llave del cajón
Acostúmbrese a cerrar con llave el cajón cuando no vaya a utilizar la caja 
registradora durante un largo período de tiempo.
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Para cerrar con llave:	Introduzca la llave en la cerradura 
del cajón y gírela 90 grados en 
sentido anti horario.

Para abrir:	 Introduzca la llave en la cerradura 
del cajón y gírela 90 grados en 
sentido horario.

■■ Extraer el cajón

Cajón

Caja
Compartimento 
de monedas

Para extraer el cajón, tire de él hacia fuera y levántelo.
•	Para evitar robos, se recomienda vaciar la caja después de la sesión de 

trabajo y dejarla abierta.
•	El compartimento de las monedas es desmontable. 

■■ Apertura manual del cajón

Palanca

En caso de avería en el suministro eléctrico o de avería en la máquina, 
podrá colocar la palanca que está en la parte inferior de la máquina en 
la dirección que indica la flecha para poder abrir el cajón. El cajón no se 
abrirá si está cerrado con lla ve.


